
POMPE SOMMERSE MONOBLOCCO DA 5"
5" MONOBLOCK SUBMERSIBLE PUMPS
5" MONOBLOCK-TAUCHPUMPEN
ELECTROPOMPES IMMERGEES MONOBLOC DE 5"
ELECTROBOMBAS SUMERGIDAS MONOBLOQUE DE 5"
BOMBAS SUBMERSAS MONOBLOCO DE 5"
MONOBLOC DOMPELPOMPEN VAN 5 INCH
5" MONOBLOK-DYKPUMPER
DRÄNKBARA PUMPAR  I  5" MONOBLOCK
ENBLOKKS PUMPE FOR NEDSENKNING, 5"
YKSILOHKOISET UPPOPUMPUT 5"

MANUALE D'USO E INSTALLAZIONE
INSTALLATION AND OPERATION MANUAL
BEDIENUNGS- UND INSTALLATIONSHANDBUCH
MANUEL D’INSTRUCTIONS POUR L'EMPLOI ET L’INSTALLATION
MANUAL DE USO E INSTALACIÓN
MANUAL DE USO E INSTALAÇÃO
GEBRUIKS- EN INSTALLATIEHANDLEIDING
BRUGER- OG INSTALLATIONSVEJLEDNING
HANDBOK FÖR INSTALLATION OCH ANVÄNDNING
HÅNDBOK FOR INSTALLASJON OG BRUK
KÄYTTÖ- JA ASENNUSOHJE
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NOTA: Prima dell’installazione e dell’utilizzo 
dell’elettropompa leggere attentamente le istruzioni 
di seguito descritte.
Il presente manuale contiene istruzioni fondamentali da 
rispettare al momento dell’installazione, dell’uso e della 
manutenzione. Il presente manuale deve assolutamente 
essere consultato dall’addetto al montaggio e da tutto 

designato dal responsabile installazioni.
Inoltre, tale manuale deve essere sempre a disposizione 
sul luogo di utilizzo dell’elettropompa.

manuale
Le norme di sicurezza presenti in questo 
manuale, la cui inosservanza può causare danni 

di pericolo.
Rischi derivanti dal mancato rispetto delle norme di 
sicurezza
Il mancato rispetto delle norme di sicurezza può provocare 

dell’ambiente.
L’inosservanza delle norme di sicurezza può portare alla 
perdita totale dei diritti di garanzia.

norme può provocare:
• 

dell’installazione,
• compromissione delle operazioni di manutenzione,
• danni corporali di ordine elettrico, meccanico

Generalità
Questa elettropompa è stata realizzata secondo le 

norme in vigore ed è stata sottoposta ad un severo 

possibili applicazioni.
Il manuale d’uso contiene raccomandazioni importanti 
necessarie al corretto ed economico funzionamento.

incidente derivanti da un uso improprio.
L’elettropompa non deve essere utilizzata al di fuori dei 

e la direzione di rotazione, la pressione, la potenza 
del motore così come tutte le altre istruzioni contenute 
nel presente manuale o la documentazione allegata al 
contratto.

di servizio e il numero di serie. È importante fornire tali 

di incidente o danni causati da negligenza, da uso 
improprio dell’elettropompa o alla mancata osservanza 
delle istruzioni descritte in questo manuale o in condizioni 

utilizzato da bambini o persone con ridotte 

mancanza di esperienza e conoscenza, a meno 

senza adeguata supervisione di un adulto.

Le elettropompe sommerse vengono fornite nel loro 

momento dell’installazione.

quelli desiderati. Per qualsiasi anomalia, contattare 
immediatamente il fornitore, segnalando la natura dei 
difetti.

non utilizzarla.

CODICE DI IDENTIFICAZIONE ELETTROPOMPA

Queste elettropompe sommerse, sono progettate 
per un’ampia gamma di applicazioni, come 
l’approvvigionamento idrico per abitazioni private, per 
piccola irrigazione e pressurizzazione.Indispensabili in 
caso di abbassamento del livello di falda e per l’aumento 
pressione.

Non utilizzare l’elettropompa nelle piscine, nelle 

sono immerse delle persone.

Liquidi puliti, non aggressivi compatibili con i materiali 
costruttivi dell’ elettropompa, senza particelle solide o 

L’eventuale contenuto di sabbia nell’acqua non deve 

di bloccaggio.

60 Hz (in assenza di questa cifra la pompa è 50 Hz)
Versione Trifase
Numero di stadi

Portata nominale in m³/h
Modello di elettropompa

V... 3 6/ 7 T
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L’elettropompa è adatta per installazione sia verticale 

seguenti condizioni:
• Pressione massima di esercizio: 15 bar.
• Temperatura massima del liquido: +40°C.
• 
• Variazione di tensione ammessa: ±5% (tensione 

monofase 220-240V 50Hz – 220-230V 60Hz, trifase 
380-415V 50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).

• Indice di protezione: IP 68.
• 
• Diametro massimo dei corpi solidi aspirati: 2 mm.

Il massimo diametro della elettropompa è di 129 mm.

alla discesa della elettropompa.

Prima di iniziare a lavorare sull’elettropompa, 
assicurarsi di aver disinserito il collegamento 

possa essere reinserito accidentalmente.

I collegamenti dovranno essere eseguiti esclusivamente 
da un elettricista autorizzato e secondo le regole vigenti.

in maniera conforme alle norme vigenti nel paese 
di installazione.

Le versioni monofase possono essere fornite corredate di 

In caso contrario, per il collegamento e la scelta del 
condensatore, fare riferimento alle indicazioni sottostanti 
e alla targa dati tecnici della pompa.

NERO

BLU o GRIGIO

MARRONE
COND.

(salvamotore) inserito nell’avvolgimento.

protezione esterna (salvamotore bimetallico a scatto) con 
tempo di intervento tarato a:
• Meno di 30 minuti con 1.5 volte IN
• Da 7 a 20 secondi con 2 volte IN
IN = massimo valore della corrente indicato in targa

Per il collegamento delle versioni trifasi fare riferimento 
alle indicazioni sottostanti.

BLU o GRIGIO

MARRONE

NERO

U

V

W

Alimentare la pompa tramite un sezionatore di rete 
onnipolare in categoria di sovratensione III da predisporre 
nella rete di alimentazione in base alle norme vigenti.
Le versioni trifase necessitano di protezione esterna 
(salvamotore magnetico a disinnesto rapido) con tempo 
di intervento tarato a:
• Meno di 10 secondi con 5 volte IN
• Meno di 10 minuti con 1.5 volte IN
IN = massimo valore della corrente indicato in targa

La pompa deve essere alimentata per mezzo di un 

Dopo aver collegato l’alimentazione elettrica, nelle 
versioni trifase il senso di rotazione può risultare invertito; 
in questo caso le prestazioni sono sensibilmente inferiori 

procedere come segue:

1) Avviando l’elettropompa non ancora installata, per 
reazione, essa deve tendere a ruotare in senso antiorario 

secco non deve

2) Con l’elettropompa in funzionamento, installata ed 

amperometrica la corrente assorbita. Se la rotazione 
è errata, si rileveranno dei valori circa doppi rispetto a 
quelli indicati sulla targa dati. Per correggere il verso di 

Prima di iniziare qualsiasi lavoro sull’elettropompa 
o sul motore assicurarsi di aver disinserito 

reinserito accidentalmente.

Il diametro del tubo di mandata condiziona la portata 
e la pressione disponibili ai punti di utilizzo. Per le 

tubazioni di mandata si possono ridurre le perdite 
adottando un diametro maggiore di quello della bocca 
dell’elettropompa. È consigliabile installare una valvola 
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di non ritorno dopo la bocca di mandata, per evitare 
pericolosi colpi d’ariete in caso di improvviso arresto 
della elettropompa. Avvitare le tubazioni sulla bocca di 
mandata senza eccessive forzature per non provocare 
danni. L’ elettropompa può essere installata sia con un 

caso, per sostenere la elettropompa, serve utilizzare 
un cavo di materiale resistente nel tempo passante per 

di alimentazione utilizzando apposite fascette.

Calare l’ elettropompa nel pozzo evitando di danneggiare 
il cavo elettrico.

Non utilizzate il cavo di alimentazione per calare 
o sorreggere l’elettropompa nel pozzo.

Riparare o far riparare l’elettropompa da personale non 

la garanzia e operare con attrezzature insicure e 
potenzialmente pericolose.

Prima di iniziare qualsiasi lavoro sull’elettropompa 
assicurarsi di aver disinserito il collegamento 

possa essere reinserito accidentalmente.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo servizio assistenza o da 

di conservazione di cavi e di passacavi, specialmente nei 
punti di attacco e la pulizia della griglia di aspirazione.

I dispositivi contrassegnati con questo 

domestici ma devono essere smaltiti in 
appositi centri di raccolta.
Si raccomanda di contattare i centri di 

territorio. Il prodotto, se non smaltito 
correttamente, può avere potenziali 

umana dovuti a determinate sostanze 
presenti al suo interno.
Lo smaltimento abusivo o non corretto 
del prodotto comporta severe sanzioni 

penale.

NOTE: Before installing and using the electrical 
pump, carefully read the instructions provided below.

must be followed during installation, operation and 

pump is used.

this manual

Risks deriving from the failure to observe safety rules

can cause:
• 

principal functions,
• compromised maintenance operations,
• 

General Information

control.

from improper use.

pumped liquid, speed and direction of rotation and power 

support and to request replacement parts.
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supervision or instruction.

appliance.

pump, do not use it.

ELECTRICAL PUMP IDENTIFICATION CODE

boosting. 

water table and to increase pressure.

• Maximum operating pressure: 15 bar.
• 
• 
• 

50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).
• Protection degree: IP 68.
• 
• 

BLACK

BLUE or GREY

BROWN
COND.

intervention time calibrated to:
• N
• N
IN

U

V

WBLACK

BLUE or GREY

BROWN

60 Hz (without this digit it is a 50 Hz pump)
Blank for single-phase version. (T) for three-phase version

Number of stages
Rated flow rate m³/h

Electrical pump model

V... 3 6/ 7 T



7

time calibrated to:
• N
• N
IN

mA.

as follows:

must not
seconds.

about double

must be disposed of at appropriate waste 

criminal penalties.
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Anmerkung: Vor der Installation und dem Gebrauch 
der Elektropumpe die nachstehend beschriebenen 
Anweisungen aufmerksam durchlesen.

Installationsbeauftragten

vorliegenden Handbuches

Gefahren aufgrund der Nichtbeachtung der 
Sicherheitsbestimmungen

bringen.

• 
der Anlage,

• 
• 

Allgemeines

Betrieb notwendig sind. Es ist notwendig, diese 

vermeiden.

verwendet werden. Es ist notwendig, die Angaben 

einer Intervention oder des Kundendienstes und bei der 
Bestellung von Ersatzteilen anzugeben.

Anweisungen oder unter anderen als den auf dem 

wurden.

IDENTIFIZIERUNGSCODE DER ELEKTROPUMPE

60 Hz (ohne diese Ziffer handelt es sich um eine 50Hz Pumpe)
Dreiphasen-Ausführung

Anzahl der Stufen
Nennfördermenge m³/h

Modell der Elektropumpe

V... 3 6/ 7 T
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werden:
• 
• 
• 
• 

400V 60Hz).
• 
• 
• 

2 mm.

129 mm.

aufweist.

Übereinstimmung mit den geltenden Normen 

installiert wird.

SCHWARZ

BLAU oder GRAU

BRAUN
KOND.

• N
• N
IN
angegebenen Stroms

U

V

WSCHWARZ

BLAU oder GRAU

BRAUN

Zur Versorgung der Pumpe einen allpoligen 

integriert werden muss. 

• N
• N
IN
angegebenen Stroms

einzuspeisen.
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2) Mit laufender, installierter und in die zu pumpende 

oder dem Motor begonnen wird, ist 

dem Stromversorgungsnetz abgetrennt wurde 

lassen, bedeutet den Verlust der Garantie und die Arbeit 

Anwendung strenger verwaltungs- und/
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NOTE: avant d'installer et d'utiliser l'électropompe, 
lire attentivement les instructions ci-dessous.
Le présent manuel contient des instructions 

de l’utilisation et de la maintenance. Le présent manuel 
doit absolument être consulté par le monteur et par tout 

par le responsable des installations. De plus, ce manuel 

l’électropompe.

manuel
Les normes de sécurité présentes dans ce 
manuel, dont le non-respect peut causer des 

Risques dérivant du non-respect des normes de 
sécurité
Le non-respect des normes de sécurité peut provoquer 

possible contamination de l’environnement. Le non-

l’annulation totale de la garantie.
Pour citer quelques exemples, le non-respect de ces 
normes peut:
• provoquer une panne des fonctions principales de la 

• compromettre les opérations de maintenance;
• causer des dommages corporels de nature électrique 

ou mécanique.

Généralités

les plus avancées et les plus récentes, conformément 

possibles applications. Le manuel d’utilisation contient 

fonctionnement correct et économique. Il est nécessaire 
de respecter ces recommandations pour garantir la 

d’accident dérivant d’une utilisation impropre.

autres instructions contenues dans le présent manuel ou 

La plaquette des données indique le modèle, les 

série.

Il est important de fournir ces indications au moment de 
la demande d’intervention ou de service après-vente et 

Le constructeur décline toute responsabilité en cas 
d’accidents ou de dommages causés par de la négligence, 
par une utilisation impropre de l’électropompe, par le 
non-respect des instructions fournies dans ce manuel 

celles qui sont indiquées sur la plaquette des données.
Le dispositif ne doit pas être utilisé par les 
enfants ou les personnes avec des capacités 

ne reçoivent une supervision ou bien une 
instruction.

avec le dispositif.

Les électropompes immergées sont livrées dans leur 

moment de l’installation.

correspondent aux données requises. En cas d’anomalie, 
contacter immédiatement le fournisseur et signaler la 
nature des défauts.

pas l’utiliser.

CODE D'IDENTIFICATION DE L'ÉLECTROPOMPE

pour une large gamme d’applications, telles que 

pour l’irrigation de petite entité et pour la pressurisation. 
Indispensables en cas d’abaissement du niveau de la 
nappe et pour l’augmentation de pression.

Ne pas utiliser l’électropompe dans les piscines, 

quand des personnes sont dans l’eau.

Liquides propres, non agressifs, compatibles avec les 
matériaux de construction de l’électropompe, sans 

sable dans l’eau ne doit pas dépasser 50 g/m³. Une 
concentration de sable plus élevée réduirait la durée de 
l’électropompe et augmenterait le risque de blocage.

60 Hz (sans ce numéro la pompe est à 50 Hz)
Version triphasée
Nombre d’étages

Débit nominal m³/h
Modèle d’électropompe

V... 3 6/ 7 T
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L’électropompe est conçue pour être installée aussi bien 

respectant les conditions suivantes:
• Pression maximum exercice: 15 bars.
• Température maximum du liquide: +40°C.
• 
• 

50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).
• Indice de protection: IP 68.
• Profondeur maximum d’immersion: 20 m.
• Diamètre maximum des corps solides aspirés: 2 mm.

Le diamètre maximum de l’électropompe est de 129 mm.

et s’assurer qu’elle n’est pas remise sous tension 
accidentellement.

par un électricien autorisé et selon les règles en vigueur.

un tableau électrique qui comprend le condensateur.

condensateur, reportez-vous aux informations ci-dessous 

NOIR

BLEU ou GRIS

MARRON
COND.

réglé comme suit:
• moins de 30 minutes avec 1,5 fois IN;
• N.

IN = valeur maximum du courant indiqué sur la plaquette.

référer aux indications cidesssous.

U

V

WNOIR

BLEU ou GRIS

MARRON

Alimenter la pompe par l’intermédiaire d’un coupe-circuit 

installer dans l’alimentation conformément aux normes 
en vigueur. 

avec temps d’intervention réglé comme suit:
• moins de 10 secondes avec 5 fois IN;
• moins de 10 minutes avec 1,5 fois IN.
IN = valeur maximum du courant indiqué sur la plaquette.

La pompe doit être alimentée par un dispositif résiduel de 
courant (RCD) avec un courant nominal opératif résiduel  

dans ce cas, les performances sont sensiblement 

que le raccordement est correct, procéder comme suit:

1) Quand l’électropompe qui n’est pas encore installée 

ne doit pas durer plus de 
quelques secondes ;

2) Avec l’électropompe en service, installée et 

une pince ampèremétrique le courant absorbé. Si la 
rotation est incorrecte, la pince relèvera des valeurs 
approximativement doubles
indiquées sur la plaquette des données. Pour corriger le 

Avant de commencer un quelconque travail sur 

n’étaient pas remis sous tension 
accidentellement.

L’installation de l’électropompe est une opération qui 

installateurs compétents et autorisés.
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et la pression disponibles aux points d’utilisation.
Pour les installations sur lesquelles les conduites de 
refoulement sont particulièrement longues, il est possible 

refoulement, pour éviter les coups de bélier dangereux 
en cas d’arrêt soudain de l’électropompe. Visser les 

de ne pas provoquer de dommages. L’électropompe 
peut être installée aussi bien avec un tube métallique 

résistant dans le temps, passant par l’oeillet de la tête. 

utilisant des colliers adéquats.

de travail.

obstrué sur toute sa longueur.

descendre ou soutenir l’électropompe dans le 
puits.

L’électropompe ne requiert pas d’opérations de 
maintenance particulières. Le fait de réparer ou de faire 
réparer l’électropompe par du personnel non autorisé 

potentiellement dangereux.

et s’assurer qu’elle n’est pas remise sous tension 
accidentellement.

remplacé par le producteur, par son service d’assistance 

ménagères, mais doivent être éliminés 
dans des centres de tri appropriés.
Il est recommandé de contacter les 

électriques et électroniques (DEEE) de 
la zone. Le produit, s’il n’est pas éliminé 

potentiels sur l’environnement et sur la 

L’élimination illégale ou incorrecte du 
produit implique de sévères sanctions 
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NOTA: Antes de la instalación y del empleo de 
la electrobomba hay que leer con atencion las 
instrucciones indicadas a continuacion.
Este manual contiene instrucciones fundamentales 

mantenimiento. Este manual debe absolutamente 

a disposición en el lugar de empleo de la electrobomba.

este manual
Las normas de seguridad contenidas en este 

general de peligro.
Riesgos que derivan del incumplimiento de las 
normas de seguridad
La falta de respecto de las normas de seguridad puede 

posible polución del ambiente. El incumplimiento de las 
normas de seguridad puede llevar a la pérdida total de 

• 
de la instalación,

• afectación de las operaciones de mantenimiento,
• 

Generalidad

de calidad.

El manual de uso contiene recomendaciones importantes 

accidentes que derivan de un uso no adecuado.
No se debe utilizar la electrobomba fuera de los límites 

potencia del motor, así como todas las otras instrucciones 
contenidas en este manual o la documentación en anexo 
al contrato.

repuestos.
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de 
incidentes o daños debidos a negligencia, a un uso 
impropio de la electrobomba o al incumplimiento de las 
instrucciones descritas en este manual o en condiciones 
distintas a las indicadas en la placa.

El aparato no puede ser utilizado por niños o 
personas con reducidas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales, como tampoco por 
personas sin experiencia ni conocimiento del 
aparato mismo, a menos que no sean instruidos 
o supervisados.
Los niños deben ser supervisados para que no 

momento de la instalación.

de la placa correspondan a las características deseadas. 
Ante cualquier anomalía contacte inmediatamente con el 
proveedor indicando el tipo de defecto encontrado.

seguridad de la misma.

CODIGO DE IDENTIFICACION ELECTROBOMBA

para una vasta gama de aplicaciones, como el suministro 
de agua para viviendas particulares, para pequeño riego 

No utilice la electrobomba en las piscinas, en las 

Líquidos limpios, no agresivos, compatibles con los 
materiales constructivos de la electrobomba, sin 

El eventual contenido de arena en el agua no debe 

de bloqueo.

60 Hz(sin este número la bomba está a 50 Hz)
Versión Trifásica

Número de etapas
Caudal nominal m³/h

Modelo de electrobomba

V... 3 6/ 7 T
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La electrobomba puede ser instalada tanto en posición 

siguientes condiciones:
• 
• 
• 
• Variación de tensión permitida: ±5% (tensión 

380-415V 50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).
• Índice de protección: IP 68.
• 
• 

mm.

se pueda conectar por error.

Las conexiones electricas deben ser realizadas 

valores nominales de línea. 

Es precaución del instalador efectuar la conexión 
respetando las normas vigentes en el país de 
instalación.

placa de los datos técnicos de la bomba.

NEGRO

AZUL o GRIS

MARRÓN
COND.

dispositivo térmico (salvamotor) insertado en el bobinado.

• Menos de 30 minutos con 1.5 veces IN
• De 7 a 20 segundos con 2 veces IN

IN

U

V

WNEGRO

AZUL o GRIS

MARRÓN

Alimentar la bomba mediante un seccionador de red 
omnipolar con categoría de sobretensión III instalado en 
la red de alimentación de conformidad con las normas 
vigentes. 

• Menos de 10 segundos con 5 veces IN
• Menos de 10 minutos con 1.5 veces IN
IN

La bomba debe ser alimentada por un dispositivo 
diferencial residual (RCD) con corriente operativa 

estar invertido; en este caso el rendimiento es inferior al 
nominal. 

siguiente manera:

desde arriba. Atención! Esta operación efectuada en 
seco no debe
funcionamiento.

amperométrica la corriente absorbida. 
doble 

aproximadamente de los indicados en la placa. Para 

fases entre ellas.

electrobomba o en el motor, asegurarse de 

conectar por error.

La instalación es una operación que puede resultar algo 
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la presión disponibles en los puntos de utilización.

elevada de la tubería de impulsión se pueden reducir 

antiretorno después de la boca de impulsión, para evitar 
golpes de ariete peligrosos en caso de una parada 
imprevista de la bomba. Atornillar las tuberías en la boca 
de impulsión sin forzar demasiado, para no provocar 
daños. La bomba puede ser instalada tanto con tubo 

caso, para sostener la bomba, utilice un cable de material 

utilizando adecuadas abrazaderas.
Atención! Si la instalación tiene que ser efectuada en un 
pozo de una cierta profundidad, no subestime el riesgo 

la totalida de su longitud.

eléctrico.

La electrobomba no requiere mantenimientos especiales. 

potencialmente peligroso.

desconectado la conexión eléctrica desde la red 

error.

sustituido por el fabricante, por el servicio de asistencia 

cualquier peligro. 

Los aparatos marcados con este símbolo 

doméstica, sino en un punto de recogida 
designado.
Se recomienda ponerse en contacto 
con los puntos locales de recogida 

correctamente, este producto puede 
tener efectos nocivos potenciales sobre el 

a ciertas sustancias contenidas en él.
La eliminación ilegal o incorrecta del 

penal.



17

NOTA: Antes da instalação e da utilização da bomba 
eléctrica leia atentamente as instruções em seguida 
descritas.
O presente manual contém instruções fundamentais para 
serem respeitadas ao momento da instalação, do uso e 
da manutenção. O presente manual deve absolutamente 

lugar de utilização da bomba eléctrica.

manual
As normas de segurança presentes neste 
manual que em caso de falta de observação 
pode causar danos físicos, são marcadas pelo 
presente símbolo geral de perigo.

Riscos derivantes pela falta de respeito às normas 
de segurança

normas de segurança pode causar também a perda total 
dos direitos da garantia.
Para citar alguns exemplos, a falta de respeito destas 
normas pode provocar:
• 

instalação,
• compromisso nas operações de manutenção,
• 

Generalidades
Esta bomba eléctrica foi realizada segundo as técnicas 
mais avançadas e recentes, no total respeito das normas 
em vigor e foi submetida a um severo controlo da 
qualidade.

O manual de uso contém recomendações importantes 

riscos de acidentes derivantes pelo uso impróprio da 
mesma.
A bomba eléctrica não deve ser utilizada fora dos limites 

a temperatura e a vazão do líquido bombeado,
a velocidade e a direcção de rotação, a pressão, a 
potência do motor assim como todas as outras instruções 
contidas no presente manual ou a documentação em 
anexo ao contracto.

fornecer tais indicações ao momento do pedido de 
intervenção ou de assistência e também para pedir as 
peças de reposição.
A empresa construtora declina qualquer responsabilidade 
derivante em caso de acidente ou danos causados por 
negligência, por uso impróprio da bomba eléctrica ou 

manual ou em condições diversas daquelas declaradas 
na placa dos dados.

ou pelas pessoas com reduzidas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais, como também sim 

As crianças devem ser supervisionados para que 

As bombas eléctricas submersas são fornecidas dentro 
da própria embalagem original na qual devem continuar 

anomalia, contactar imediatamente o fornecedor, 
assinalando a natureza dos defeitos.

Em caso de duvida sobre a segurança da 

CÓDIGO DE IDENTIFICAÇÃO DA BOMBA ELÉCTRICA

Estes tipos de bombas eléctricas submersas, foram 

Não utilizar a bomba eléctrica em piscinas, 

presença de pessoas.

Líquidos limpos, não agressivos compatíveis com 
os materiais de construção da bomba eléctrica, sem 

60 Hz (sem esta cifra a bomba funciona com 50Hz)
Versão Trifásica

Número de estádios
Vazão nominal m³/h

Modelo de bomba eléctrica

V... 3 6/ 7 T
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das seguintes condições:
• 
• 
• 
• 

50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).
• Índice de protecção: IP 68.
• 
• 

eléctrica, assegurar-se de ter destacada a 
ligação eléctrica da rede de alimentação e 
sobretudo que não corra o risco de ser reinserida 
acidentalmente.

As ligações deverão ser feitas exclusivamente por um 
electricista autorizado e segundo as regras em vigor.

em maneira conforme com as normas em vigor 
no país de instalação.

de quadro eléctrico compreendente de condensador.

dos dados técnicos da bomba.

PRETO

AZUL ou CINZA

MARROM
COND.

protegido contra sobrecargas mediante um dispositivo 
térmico (salvamotor) inserido no enrolamento.

tempo de intervenção calibrado com:
• Menos de 30 minutos com 1.5 vezes IN
• De 7 até 20 segundos com 2 vezes IN
IN

referência as indicações abaixo.

U

V

WPRETO

AZUL ou CINZA

MARROM

unipolar de categoria de sobre-tensão III a preparar na 
rede de alimentação em conformidade com as normas 

tempo de intervenção calibrado com:
• Menos de 10 segundos com 5 vezes IN
• Menos de 10 minutos com 1.5 vezes IN
IN

A bomba deve ser alimentada por um dispositivo de 
protecção diferencial residual (RCD) com uma corrente 

Depois de ter ligada a alimentação eléctrica, nas versões 

neste caso as prestações são sensívelmente inferiores 

prosseguir como segue:

1) Activando a bomba eléctrica não ainda instalada, por 

não deve durar mais de alguns segundos.

2) Com a bomba eléctrica em funcionamento, instalada 

pinça amperómetrica a corrente absorvida. Se a rotação 
cerca do 

dobro dos indicados na placa de características. Para 

mesmos as duas fases.

eléctrica, assegurar-se de ter destacada a 
ligação eléctrica da rede de alimentação e 
sobretudo que não corra o risco de ser reinserida 
acidentalmente.

A instalação da bomba eléctrica é uma operação que 
pode resultar de uma certa complexidade. Deve portanto 
ser feita por instaladores competentes e autorizados.

pressão disponíveis aos pontos de utilização. Para 
instalações em caso de comprimentos muito longos 

daquele da boca de saída da bomba eléctrica. Se 



19

da boca de saída, para evitar perigosos “golpes de 
aríete” em caso de uma improvisada parada da bomba 
eléctrica. Atarraxar as tubações na boca de saída sem 
excessivos esforços para não provocar danos. A bomba 

resistente no tempo passando pelo aro da cabeça. 

abraçadeiras adequadas.
Atenção! Considerar o risco de afogamento se a 
instalação deve ser efectuada em um poço de uma certa 
profundidade. Assegurar-se que não exista o perigo de 
emissões tóxicas ou gases nocivos na atmosfera de 

por todo o seu comprimento.

Não utilizar o cabo de alimentação para baixar 
ou suportar o peso da bomba eléctrica no poço.

A bomba eléctrica não requer particulares manutenções. 
Reparar ou fazer reparar a bomba eléctrica por parte 
de pessoal não autorizado pela Empresa Construtora 

inseguras e potencialmente perigosas.

eléctrica, assegurar-se de ter destacada a 
ligação eléctrica da rede de alimentação e 
sobretudo que não corra o risco de ser reinserida 
acidentalmente.

ser substituído pelo fabricante, pelo seu serviço de 

um perigo. 

de conservação dos cabos e passadores de cabos, 
especialmente nos pontos de tomada e a limpeza da 
grade de aspiração.

Os dispositivos marcados com este 
símbolo não podem ser eliminados 

apropriados.
Recomenda-se contactar os centros de 

Eletrónicos (REEE) presentes na zona. Se 
não for eliminado corretamente, o produto

presentes no seu interior.
A eliminação abusiva ou incorreta do 

de tipo administrativo e/ou penal.
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N.B.: Vóór de installatie en het gebruik van de 
elektrische pomp moet u aandachtig de onderstaande 
instructies lezen.

pomp worden bewaard.

deze handleiding

Risico's als gevolg van het niet-naleven van de 
veiligheidsnormen

aanleiding geven tot:
• 

• 

• 

Algemeen

overeenstemming met de geldende normen, en is 

Het is van belang dat u die aanbevelingen opvolgt om 

de temperatuur en de capaciteit van de verpompte 

geleverde documentatie.

of vervangingsonderdelen.

of deze nog intact is. Controleer verder of de gegevens 

melden.

IDENTIFICATIECODE VAN DE ELEKTRISCHE POMP

een uitgebreid gamma van toepassingen, zoals de 

60 Hz (zonder dit cijfer is de vereiste netfrequentie van de pomp 50 Hz)
Driefasen model

Aantal trappen
Nominal capacitet m³/h

Model elektrische pomp

V... 3 6/ 7 T
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worden geïnstalleerd en moet in overeenstemming met 

• 
• Maximumtemperatuur van de vloeistof: +40°C.
• 
• 

240V 50Hz – 220-230V 60Hz, driefasig  380-415V 
50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).

• 
• 
• 

2 mm.

mm.

belemmeren.

overeenstemmen met de nominale gegevens van 

aansluiting wordt uitgevoerd in overeenstemming 

land waar de installatie plaatsvindt.

condensator.

pomp.

ZWART

BLAUW of GRAUW

BRUIN
COND.

• Minder dan 30 minuten met 1,5 maal IN
• Van 7 t/m 20 seconden met 2 maal IN
IN = maximumwaarde van de stroom zoals vermeld op 

naar de onderstaande instructies.

U

V

WZWART

BLAUW of GRAUW

BRUIN

De voeding van de pomp moet gebeuren via een 

• Minder dan 10 minuten met 5 maal IN
• Minder dan 10 minuten met 1,5 maal IN
IN = maximumwaarde van de stroom zoals vermeld op 

De pomp dient te worden gevoed via een reststroom 

30 mA.

normaal. Om de correcte aansluiting te controleren, moet 

mag niet meer dan 
een paar seconden duren.

u ongeveer dubbele
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door een grotere diameter toe te passen dan die van de 

personeel. 
Verder wordt een regelmatige controle van de goede staat 

Geadviseerd wordt om contact op te 

worden opgelegd zoals boetes en/of 
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BEMÆRK: Læs denne vejledning omhyggeligt, inden 
De påbegynder installation og brug af elektropumpen.

brug fra den ansvarlige for installationen. Herudover 

vejledning

Risiko ved manglende overholdelse af 
sikkerhedsforskrifterne

• 

• 

• 

Generelle oplysninger

i forbindelse med reparationer eller assistance og ved 

emballagen indtil den installeres.

ELEKTROPUMPENS ID KODER

personer i vandet.

60 Hz (uden dette ciffer er pumpen på 50 Hz)
Trefase version

Antal stadier
Nominel kapacitet m³/h

Elektropumpe model

V... 3 6/ 7 T
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• 
• 
• 
• 

220-240V 50Hz – 220-230V 60Hz, trefase 380-415V 
50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).

• 
• 
• 

pumpen.

SORT

BLÅ og GRÅ

BRUN
KOND.

• Under 30 minutter - 1,5 gange IN
• N
IN

U

V

WSORT

BLÅ og GRÅ

BRUN

standarder). 

• N
• Under 10 minutter - 1,5 gange IN
IN

dobbelt
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bunden.

producenten, af det autoriserede servicecenter eller af 

OBS! Innan elpumpen installeras och används, läs 
noggrant följande instruktioner.

handboken

Risker på grund av underlåtenhet att respektera 
säkerhetsnormerna

• 
installationen,

• 
• 

Allmänt
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utrustningen.

IDENTFIERINGSKOD FÖR ELPUMP

• 
• 

• 
• 

50Hz – 220-230V 60Hz, trefas 380-415V 50Hz – 220-
230 / 380-400V 60Hz).

• 
• 
• 

MUSTA

SININEN tai HARMAA

RUSKEA
KOND.

• N
• N
IN

anvisningar.

U

V

WMUSTA

SININEN tai HARMAA

RUSKEA

60 Hz (om denna siffra inte förekommer står pumpen på 50Hz)
Trefasversion

Antal steg
Nominellt flöde m³/h

Elpumpens modell

V... 3 6/ 7 T
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• N
• N
IN

sett. Se upp! Denna operation 

upp elpumpen i brunnen.

farlig utrustning.

avsedda insamlingsplatser.
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MERKNAD: Før installasjon og bruk av denne 
elektriske pumpen må du lese de følgende 
instruksjonene godt.

anvendes.

Risikomomenter som følge av manglende respekt for 
sikkerhetsnormene

• 

• 
• 

feil

Beskrivelse

IDENTIFIKASJONSKODE FOR DEN ELEKTRISKE 
PUMPEN

basseng, i ute- (boble-) bad eller lignende steder 

60 Hz (dersom dette tallet ikke synlig, holder pumpen 50 Hz)
Trifasisk stadier

Antall stadier
Normal kapasitet m³/h

Modell elektrisk pumpe

V... 3 6/ 7 T
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• 
• 
• 
• 

spenning 380-415V 50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).
• 
• 
• 

2 mm.

installeres.

SVART

BLÅ og GRÅ

BRUN
KOND.

• Mindre enn 30 minutter med 1.5 ganger IN
• N
IN

anvisningene nedenfor.

U

V

WSVART

BLÅ og GRÅ

BRUN

• N
• Mindre enn 10 minutter med 1.5 ganger IN
IN

 

pumpen. Det anbefales at man installerer en stengeventil 

pumpen stanser plutselig.
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grill.

HUOMIO: Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen 
sähköpumpun asennusta ja käyttöä.

Tässä käyttöoppaassa esiintyvät merkinnät

Turvallisuusmääräysten noudattamatta jättämisestä 
aiheutuvat riskit

• 
• 
• 

Yleistä
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laitteella.

SÄHKÖPUMPUN TUNNISTUSKOODI

• 
• 
• 

• 

415V 50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz ).
• 
• 
• 

SVART

BLÅ og GRÅ

BRUN
KOND.

• N
• N
IN

U

V

WSVART

BLÅ og GRÅ

BRUN

60 Hz (ilman tätä lukua pumpun arvo on 50 Hz)
Kolmivaieversio

Vaiheiden lukumäärä
Nimellisteho m³/h

Sähköpumpun malli

V... 3 6/ 7 T
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• N
• N
IN

muutamaa

pumpattavaan nesteeseen upotettuna, mittaa virta 

mitatut arvot ovat 
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V... 3 6/ 7 T
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• 
• 
• 

dm³.
• 

380-415V 50Hz – 220-230 / 380-400V 60Hz).
• 
• 
• 

MAURO

MPLE » GKRI

KAFE
AGWG.

• N
• N
IN

U

V

W

• N

• N
IN
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 •
 •
 • 50

 •15 bar
 •40
 • 1.1 Kg/dm³
 •

 220-230V – 220-240V 50Hz ±5%
(60Hz

 220-230 /  – 380-415V 50Hz ±5%
(380-400V 60Hz

 •IP 68
 •20
 •2 mm

129

 (50 Hz ÒbzÀ»A \JvM ÒÃBb»A ÊhÇ ÆËfI) Hz 60
kB° 3 ªÌÄ» (T) .kB° 1 ªÌÄ» ®Aj¯

½YA jÀ»A ff§
m³/h oB´À»A ¶¯fN»A ¾f¨¿
ÒÎÃBIjÈ¸»A ÒbzÀ»A ½ÍeÌ¿

V... 3 6/ 7 T
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0.9 50Hz

eÌmC
ÏeB¿i ËC ¶ikC

ÏÄI ±R¸¿

60Hz

 1.1-1.5 50Hz 1.5-2.2
60Hz

 • IN * 1.5 30
 •IN * 7-20
IN

U

V

WeÌmC

ÏeB¿i ËC ¶ikC
ÏÄI

 •IN * 10
 •IN * 1.5 10
IN

RCD
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